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Reference: Swahili Biblica Neno

GrARE g TR WY TN PR T
hilo na-limeelewa sikio-langu limesikia jicho-langu limeona yote tazama
H0995 H0241 H8085 H7200 H3605  H2005

“Macho yangu yameona hili lote, masikio yangu yamesikia na kulielewa.

== o R T~ T 2 = x o =
kuliko-ninyi  mimi si-duni si-duni  mimi pia ninajua kama-ujuzi-wenu
HO0595  H5307 H3808 HO0589 H1571  H3045 H1847

Hayo mnayoyajua mimi pia ninayajua; mimi si mtu duni kuliko ninyi.

pEIS 5% O moim B W = I
ninapenda Mungu na na-kujadiliana nitasema Mwenyezi kwa  mimi lakini
H0410 HO0413  H3198 H1696 H7706 HO0413  HO589  HO199

Lakini ninayo shauku ya kuzungumza na Mwenyezi na kuhojiana shauri langu na Mungu.

02%0 TRy wed Y Toeb ooN 0PN
ninyi-nyote ubatili madaktari-wa uongo mnabandika ninyi lakini
H3605 HO0457  H7495 H8267 H2950 H0199

Ninyi, hata hivyo, hunipakaza uongo; ninyi ni matabibu wasiofaa kitu, ninyi nyote!

TROT BR7 T AR v TR
hekima kwenu na-ingekuwa mngenyamaza kunyamaza angetoa nani
H2451 H1961 H5414 H4310

Laiti wote mngenyamaza kimya! Kwa kuwa kwenu hilo lingekuwa hekima.

2WPT NeY nigm  oeoin N3 Y
sikilizeni midomo-yangu na-hoja-za mashtaka-yangu tafadhali sikilizeni
H7181 H8193 H7379 H4994 H8085

Sikieni sasa hoja yangu; sikilizeni kusihi kwangu.

iy e W THRT N
udanganyifu mtasema na-kwake udhalimu mtasema je-kwa-Mungu
H1696 H1696 H0410

Je, mtazungumza kwa uovu kwa niaba ya Mungu? Je, mtazungumza kwa udanganyifu kwa niaba yake?

P N ON YD -
mtasema kwa-Mungu kama mtaonyesha-upendeleo je-mtaonyesha-upendeleo-wa-uso-wake
H7378 H0410 H5375 H6440

Mtamwonyesha upendeleo? Mtamtetea Mungu kwenye mashtaka yake?

wing pa "oy ozRy IR 3 =y
mwanadamu mnavyomdanganya au-kama ninyi  atawachunguza kwamba je-ni-vizuri
H0582 HO853  H2713
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yeye mtamdanganya
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https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
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Je, ingekuwa vyema Mungu akiwahoji ninyi? Je, mngeweza kumdanganya kama ambavyo mngeweza
kuwadanganya wanadamu?

i =1l v == < = =L
mtaonyesha-upendeleo uso kwa-siri kama ninyi  atawakemea kukemea
H5375 H6440 HO853  H3198 H3198

Hakika angewakemea kama mkiwapendelea watu kwa siri.

ooy o e ==l Ry i B NoT
juu-yenu itaanguka na-hofu-yake ninyi  utawatisha utukufu-wake je-si
H5307 H6343 HO853  H1204 H7613 H3808

Je, huo ukuu wake haungewatisha ninyi? Je, hofu yake isingewaangukia ninyi?

;02" W o e Thun ol
migongo-yenu udongo migongo-ya majivu methali-za methali-zenu
H1354 H1354 H0665 H4912 H2146

Maneno yenu ni mithali za majivu; utetezi wenu ni ngome za udongo wa mfinyanzi.

TRy IWNOW TR En whna
lolote juu-yangu na-ipite mimi na-nitasema kutoka-kwangu nyamazeni
H4100 HO589  H1696

“Nyamazeni kimya nipate kusema; kisha na yanipate yatakayonipata.
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nitaweka na-nafsi-yangu kwa-meno-yangu mwili-wangu nitachukua nini kwa-nini
H5315 H8127 H1320 H5375 H4100
]
mkononi-mwangu
H3709

Kwa nini nijiweke mwenyewe kwenye hatari na kuyaweka maisha yangu mikononi mwangu?
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uso-wake mbele-ya njia-zangu lakini nitamtumaini kwake [sina-tumaini] akiniua tazama

H6440 H0413 H1870 HO389  H3176 H3808 H6991 H2005
TN
nitaitetea
H3198

Ingawa ataniua, bado nitamtumaini; hakika nitazitetea njia zangu mbele zake.

N2 vied N o el % o
atakuja mnafiki mbele-yake si kwa-maana kwa-wokovu kwangu hii pia
H0935 H2611 H6440 H3808 H3444 H1931  H1571

Naam, hili litanigeukia kuwa wokovu wangu, kwa maana hakuna mtu asiyemcha Mungu atakayethubutu kuja
mbele yake!
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masikioni-mwenu na-tamko-langu neno-langu kwa-makini  sikilizeni
HO0241 H0262 H4405 H8085 H8085
Sikilizeni maneno yangu kwa makini; nayo masikio yenu yaingize kile nisemacho.
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nitakuwa-mwenye-haki mimi kwamba ninajua shauri-langu nimeandaa sasa tazama
H6663 H0589 H3045 H4941 H4994  H2009


https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7613.htm
https://biblehub.com/hebrew/1204.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6343.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2146.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/665.htm
https://biblehub.com/hebrew/1354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/6991.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3176.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2611.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/262.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm

Sasa kwamba nimekwisha kutayarisha mambo yangu, ninajua mimi nitahesabiwa kuwa na haki.

RN U e D Y 2T N
na-kufa ningenyamaza sasa kwa-maana nami atakayeshindana yeye ni-nani
H1478 H6258 H5978  H7378 H1931  H4310

Je, kuna yeyote anayeweza kuleta mashtaka dhidi yangu? Kama ndivyo, nitanyamaza kimya na nife.

Y T W W by Y oy N

sitajificha  kutoka-uso-wako ndipo kwangu usifanye usifanye mambo-mawili tu

H3808 H6440 H5978 HO0408 H8147 HO389
O
sitajificha
H5641

“Ee Mungu, unijalie tu mimi haya mambo mawili, nami sitajificha uso wako:

o;mpan ow o om i Lo 782
isinitishe isinitishe na-hofu-yako uondoe-mbali kutoka-kwangu mkono-wako
H1204 H0408 H0367 H7368 H3709

Ondoa mkono wako uwe mbali nami, nawe uache kuniogofya kwa hofu zako kuu.

DIYI I TR TR 2 NP
na-unijibu nitasema au nitajjbu na-mimi  na-uniite
H7725 H1696 H0595 H7121

Niite kwenye shauri nami nitajibu, au niache niseme, nawe upate kujibu.

A o "PYD migem  mily 09 =
niambie na-dhambi-yangu uasi-wangu na-dhambi makosa kwangu ni-ngapi
H3045 He588 H5771 H4100

Ni makosa na dhambi ngapi nilizotenda? Nionyeshe kosa langu na dhambi yangu.

A PR i TheR T D
kwako kama-adui na-unanihesabu unaficha uso-wako kwa-nini
HO0341 H2803 H5641 H6440 H4100

Kwa nini kuuficha uso wako na kunihesabu mimi kuwa adui yako?

TN vl YR TW pien A7) v
utafuatia makavu mabua na utatisha linalopeperushwa jani
H7291 H3002 H7179 HO853  H6206 H5086 H5929

Je, utaliadhibu jani lipeperushwalo na upepo? Je, utayasaka makapi makavu?

miiy kARl i 2y 3 7R
makosa-ya na-unanirithisha ~mambo-machungu juu-yangu unaandika kwa-maana
H5771 H3423 H4846 H3789

SRER

ujana-wangu

Kwa kuwa unaandika mambo machungu dhidi yangu na kunifanya nizirithi dhambi za ujana wangu.
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https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/367.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1204.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5086.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3002.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4846.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
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juu-ya njia-zangu njia-zangu-zote na-unalinda miguu-yangu pingu na-unaweka

HO734 H3605 H8104 H7272 H5465
Tpmnn o YW
unatia-alama miguu-yangu visigino-vya
H2707 H7272 H8328

Umeifunga miguu yangu kwenye pingu. Unazichunga kwa makini njia zangu zote kwa kutia alama kwenye nyayo
za miguu yangu.

Wy N TR TR }W wm, 28
nondo lililolwa-na kama-vazi anaoza kama-kitu-kilichooza na-yeye
H0398 H1086 H7538 H1931

“Hivyo mwanadamu huangamia kama kitu kilichooza, kama vazi lililoliwa na nondo.


https://biblehub.com/hebrew/5465.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7538.htm
https://biblehub.com/hebrew/1086.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm

